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B é t s. 
ö Tsászári Királyi Felsége méltóz­

tatott Méltos. K n e i d i n g e r A n d r á s 
Urat eddig Kormányszéki Tanálsost a' 
Nagy Méltóságú Közönséges Udvari Ka­
marához valóságos Referendáriussá és 
Udvari Tanátsossá kinevezni. 

A' folyó esztendő Martzius 16-dikán-
tseréltetett ki itt Bétsb-m szokott mód 
szerént azon megerősített K e r e s k e d é ­
si és H a j ó k á z á s ! S z ö v e t s é g k ö ­
t é s , melly Ő Felsége az Ausztriai Tsá­
szár és a' Fels. Brazíliai Tsászár között 
a' múlt esztendőben Jun. i6-dikán köt­
tetett. 

Ezen Kereskedésbeli és Hajókázást 
illető Kötés tzikkelyeinek értelme itt 
következik: 

1 . Tzikkely. Költsönös szabadság 
adatik ezennel az Austriai valamint a' 
Brazíliai hajóknak is a' Kereskedésre és 
Hajókázásra, a' Két Szövetséges Hatal­
masságok Alattvalóira nézve. Melly sze­
rént azok a' két Birodalomnak akármelly 
kikötő helyeibe, helyeire és Tartomá­
nyaiba szabadon mehetnek, mellyek most 
mas idegen Nemzetekre nézve is . nyitva 
V a gynak, vagy ezután megnyittatnak. -

2 . Tz. Szabadon mehetnek ennél 
fogva a' két , Alkudozó Hatalmasságok 
Alattvalói hajóikkal, a' két Birodalom­
nak akármelly Kikötőhelyébe tenger öb­

lébe , folyóvizeibe, Va't. ott portékáikat 
egészen vagy rész szerént kirakhatják, 
vagy azokban a' szárazról portékákkal 
megrakodhatnak, 's azokat onnan, a' 
kiszabott és megállított vámok lefize­
tése után szabadon kivihetik. A' Keres­
kedők ottan letelepedhetnek,, házakat, 
tárboltokat bérelhetnek, utazhatnak, ke­
reskedhetnek, boltokat nyithatnak, por­
tékákat, értz nemeket, vert pénzt on­
nan kivihetnek, 's dolgaikat vagy ma­
gok személyesen,'vagy e' végre megbí­
zott embereik á l la l fo ly i - iHiatjál t , 'o «" 1. 
Teljes szabadságában áll mind az adó­
nak, mind a' vevőnek a' portékáknak 
tetszések szerént árrát szabni; 

5. Tz. Költsönös egyezés szerént' 
mindazáltal kiköttetett a z h o g y tiltott 
hadi eszközöket és szereket kivinni nem 
szabad, és még némelly korona javaihoz 
tartozó tárgyakat. Valamint az sem en­
gedtetik meg, hogy idegenek benn egy 
tartományban egyik kikötőből másikba 
ollyan portékákkal kereskedjenek, mel­
lyek már szabados haszonvételre meg­
vámoltattak; mivel a' tengermellyéki ke­
reskedést tsak belföldieknek szabad űz­
n i ; mindazáltal megengedtetik, hogy az 
idegenek is jószágaikat és portékáikat 
az illendő vámok, letétele mellett belföl­
diek bajóin akárhova szállíthatják. 

4. Tz. A' két Alkudozó Hatalmassá­
golt alattvalóinak hajóik,- semmiféle ne­

tt 
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nézett álátt - sem'fognídV több vámot íizet-
pi a' kikötőkbe leendő beszállásért, mint 
más ollyan nemzetek hajói, mellyek 
eránt Ök kiváltképpen való kedvézéssel 
vágynak 

5. Tz. Az Austriai és Brazíliai Nem-
aeti hajók megesmértetésére nézve azt 
határozták az Alkudozó Hatalmasságok, 
hogy Austriai hajóknakazok tartassanak, 
mellyek Austriai alattvalók birtokai, a' 
fennálló rendelések szerént építtettek és 

.törvényesen beírattak: Brazíliai hajók­
nak megesmertetnek azok, mellyek ott 
építtettek, odavaló Alattvalók birtokai 
és mellyeknek Kapitányai a' hajókon lé­
vő embereknek három negyed részével 
együtt hasonlóképpen Brazíliai alattva­
lókból állanak. Minthogy mindazáltal 0 
Felsége az Austriai Tsászár a' Brazíliai 
hajókázást kedvezöleg ápolni szándéko­
zik, most ezen utolsó meghatározást olly 
szorosan nem veszi, tsak hogy minden 
esetre a' hajó tulajdonosa és Kapitánya 
Brazíliai legyen, és megkívántató tenge­
ri vitázó bizonyságlevelei legyenek. 

fi. Tz . Az Austriai , jószágoktól, 
portékáktól és termésektől mellyek Bra­
ziliába szállíttatnák, tsak^ annyk vámot 
h'zesssenek ezek, mint a' mennyit más. 
és különösen pártolás alá vett Nemze­
tek fizetnek. 

7. Tz. Ha ollyan jószágokat vinné­
nek az Austriaiak Braziliába, mellyekre 
nézve nints még a' fizetendő vám meg­
határozva, és bélajstromozva, akkor a' 
birtokos vallja bé azoknak betsét, hogy 
a' vám fizetést a' szerént lehessen meg-
állítni, 

8. Tz. A' Braziliai jószágoktól, por­
tékáktól, mívektöl és termésektől, mel­
lyek Austriába szállíttatnak , tsak annyi 
vámot fizessenek a' Brazíliaiak, mint a' 
mennyit más és különösen pártolás alá 
vett Nemzetek itt fizetnek. , . • 

9. Tz. Az Alkudozó Hatalmasságok 

alattvalói mind két részről tartoznak bi­
zonyság levelekben előmutatni, hogy jó­
szágaik és terméseik eredetiképpen hova 
valók, portékáik hol készíttettek, 'sa' t 

A' 10-dik. és következő Tzikkelyei-
ben ezen szabad Kereskedést és Hajő-
kázást illető Szövetségkötésnek részsze­
rént az határoztatik meg bővebben, hogy 
mind az Austriai mind a' Brazília Tsá­
szári Birodalombeli Alattvalók költsönó-
nösen mire köteleztetnek a' fizetendő 
vámokra nézve; és hogy oltalmakra és 
szabadságolt fenntartására nézve) minő 
pártolást reménylhetnek. A' i5 Tzikély-
ben a' jelenvaló Kötés ereje hat eszten­
dőre terjesztetik ki. A' 16 -Tzikkelyben 
pedig azjvagyon, hogy ezen Szövetség­
kötés kilenlz hónap alatt vagy ha lehet 
elébb is megerősíttessék és ki tser él tessék 

N a g y B r i t a n n i a . 

P a r l a m a n t b e l i d o l g o k é 
Az Alsó Házban Martius 14-kén ol­

vastatott fel másodszor azon 
BilKLord 

R ü s s e l é o , melly szerént Penrynva­
rosa Választó-jussától elesik. O'Neill 
Ur azt a' tsípös megjegyzést telte az ek­
kori vitatások alkalmatosságával: „azon 
1 4 5 Követeknek, kik a' B i l i n e k mellet­
te vágynak, két harmadrészéről merem 
állítani, hosv éppen azon az úton O 

, iiugy éppen n^un i>" i 
választók megvesztegetése által) került a 
Parlamentbe." Álljon fel — 1 1 " " " " i í 1 -
minden Követ , 's kezét szív 

Oymond-
szívere tevén, 

sem adott ha érzi, hogy egy Sillinget 
ki választatása kitsínálására akkor kar­
hoztassa P e n r v n t . — Martius rj-W® 
W h i t m o r e tír tanátsából, a' mj| 
Esztendőben Angliába bevitt kuUow 
Portékák Laistromának elő mutatta*** 
kívánta a' Ház. Ugyan ezen Űlésbenjoi 
elő a' Dézmák megváltásáról való o 1 

( T i t h e - C o m m u t a t i o n - B i l l ) ; ^ , ; 
Ur azt sürgette, hogy a' váltság-penzne 



mostan leendő méghatároztatása ne örök­
re hanem tsak 2 1 Esztendőre szólljon. 
Mert külömben a' Papság — ha a' ga­
bona árra idővel feljebb menne — so­
kat fog veszteni. H u m e Úr az örökös 
megváltást a' népre nézve jobbnak ítél­
te. Mind addig, míg a' földmívelö nem 
bizonyos abban, hogy a' mit szorgalma­
tos munkássága által javít a' földön, azt 
senki más tőle el nem tizedeli: nem lát 
igazán utánna aV földjavításnak. S k ó -
tzia legszebb része^Nagy Britanniának, 
ollyan mint egy Kert; mellynek egye­
nesen a' lesz az oka, hogy 200 Eszten­
deje, miolta a1 Dézmát örökre megvál­
totta. A' Bili elfogadtatott. — Martius 
24-kén W i 1 s o n Úr a' következő egy 
pár kérdést tette Pee 1 Úr elébe 1 . ) Akar­
ja 6' az Országlószék a' Jul. 6-kán szer­
zett Tractatust a' Görög Országi dolgok­
ra nézve a'szerént, a' mint az a' Gyű­
lés elején a' Királyi Beszédben monda­
tott, megtartani ? 0 úgy gondolja, hogy 
minekutánna az ellenségeskedés az Orosz 
és Török Birodalmak közt ki ütötte ma­
gát, Görög Ország Paciíicatiojátaz Orosz 
Udvar maga elvégezhetné. 2 . ) Ment e' 
parantsolatja ázon Tengeri Tisztnek, a' 
ki a' közép Tengeren lévő Hajós sere­
get vezérli az iránt, hogy a' M o r e á-
ban lévő Török sereghez semmi eleséget 
vagy más segítséget ne engedjen vitetni y 

és az elfogott raboknak Moreából Egyip^ 
tómba való elszállíttatását meg ne en­
gedje ? — P e e 1 Úr egyenesen a1 Puszta 
kérdésekre kívánt feleinra' nélkül, hogy 
«*•' melléjek tett észrevételekre kiterjesz­
kedett volna, 's azt mondta 1 O . A ' Jul. 
6-kán szerzett Tractatüsra nézve O Fel­
sége most is úgy gondolkozik, a' mint 
azt a' Parlament' megnyitó Beszédjében 
kijelentette. A ; mi az Orosz és Török Ud­
var közt magát kiütött Háborút illeti, 
~7 a? felöl az Országlószéknek semmi 
hivatalos tudósítása nintsen. 2 . ) Még a' 

N a v a r i n i ' ütközet elölt parántsolat' 
adatolt a' Közép Tengerre az eránt, 
hogy a' M o r e á b a n lévő Török sere­
gekhez, gemmi újabb segítséget nem kell 
ereszleni. Sőt I b r a h i m ' Basának még 
a' ödik Júliusi Tractalus előtt értésére 
adatott, hogy Anglia nem fogja elnézni; 
a' fogságba esett gyermekeknek és asz-
szonyoknak Egyiptomba rabszolgaságra 
való viteltetését. — A' Ház a' P e e l Ú r 
feleletén megnyugodni látszott. 

A' Felső Házban Martius 25-kén 
Lord G r e y a' Külső Ministertöl Grof 
D u d l e y tol a' Napkeleti dolgok miben" 
létét tudakozta. „En el hiszem, ;— így 
szóllott a' Lord — hogy az Orosz Ud­
var még hadat nem izent: de azt látom, 
hogy nagyon közel van hozzá. A' mos­
tani környülállások nagyon kényesek; 
nem lehetetlen, hogy egy közönséges 
Háború fogja magát ki ütni; azért is a*'1 

Mjnisterektöl kívánom hallani^ mi tévők 
fogn ak lenni, minekutánna ama két Ud­
var illyen politikai öszveütközésbe jött.-
— Gróf -Öl i d l e y megvallotta', hogy 
igen kevés reménység' van a* békesség­
nek az Orosz és Török Birodalmak közi' 
lehető fen maradásához; hanem még ed­
dig semmi tudósítást sem vett az Ország­
lószék a' Háború valóságos elkezdődé-
s» felöl;-

Hertzeg W e l l i n g t o n midőn a' 
Ketsijából szállana ki, elesett és magát : 

meg sértette;: három nap ágybán feküdt. 
De Mart. 2Ő-kén már' Hivatalos Osztály--
jában újra dolgozhatott. 

Egy Londoni ÚjságlevéT CA tl a s ) > 
a'' következő Anekdotát beszélli: Egy 
fiatal Lord,, az Alsó Háznak tagja, mint : 

egy három héttel ezelöttazt kérdiHus-
k i s s 0 n Úrtól: „Mit kelljen tulajdon-1 

„képpen tartani" a' T e s t - és G o r p or ; *-
„ t ions -Törvények eltörlése felöl?- *s • 



„mitsoda egyben függése van ezen do­
bognák a' b ú z a-kereskedéssel vagy a' 
„Gyarmatokkal ? " A' .Minister azt felel­
te : „Soha se törje azon az Ur a.' fejét 
— hanem tsak menjen és voksoljon el­
lene." , 

' Egyegy különösebb írás (Document) 
nem igen került, a' Parlament elébe, 
mint most L e i c e s t é r b ő l a' St. Mar ­
t in i Papnak és Egykázi Gyülekezetnek 
a' T e s t - és C o r p o r a t ions-Törvé-
nyek eltörlése ellen be adott Esedező le­
vele. Előadják ebben az Esedezök,hogy 
mikor Szent Pál Angliában az Evangé­
liumot prédikálta, nyilván meg hagyta, 
hogy tsak egy Hit és Egyházi Rendtar­
tás légyen. A' kútfőt, a', honnan merí­
tették az Apostolnak Angliában való já­
rását, nem nevezik,meg. Továbbá, hogy 
mikor L u c i u s t a' K a r a d a)c u suno­
káját Szent Pál megtérítette, ugyan ak­
kor a' Keresztyén vallást az Ország Val-
1 ásáyá. tette, 's a' t. Protestálnak végre a' 
D i s s e n t e r e k javára,tejendö minden 
Végzések ellen, különösen azon okból, 
mivel így a1 Nemzet meg szűnik'Keresz­
tyén Nemzet lenni. . 5 

E r a n kz i a Ország . ; 

Az líj Portugalliai Követ Báró D u-
f and de M a r é u i l Mart. 23-kán jelent 
meg először O Felségénél. 

A'Követek Házában * Mart 25 -kén 
felolvasta a' Belső Minister azon okokat, 
meilyeknél ; fogva a' Választók Név-sorát 
minden esztendőben szükséges:végig néz­
ni, és ez eránt törvényt hozni. A' ,Jus-
titz Minister. a' T ö r/v é n y m a g y a r á-
zás ára; nézve kívánt törvényt kozattat-
ni; okait ö is papírosról olvasta -fel. '. 

Mart. 29-lyén a' Fö Rendek Háza 
két Biztosságot; nevezett k i , egyiket a' 
HertzegH o h e n 1 o h e és Hertzes A r e ni 

megvisgálására, másikat Marquis Mon­
té m a r t nak a' Biztosságok kinevezése 
eránt be adott tanátslásainak megbirálá-
sára. A' Követek Házában a' Hadi Mi­
nister az 1827-diki Hitelnek 5oo,ooo 
Frankal való megszaporíttatását kérte. 
Későbben a' Választásról szólló líj Tör­
vényre nézve Generális Sebas t i an i 
azt kívánta, hogy az Országlószék tag­
jai is felelet terhe alá tétessenek és el­
lenek azon esetre ha tsalnának világos 
törvény hozattassék. EzeujovallástHum-
b l o t G o t m e Ú r B e r b i s Ur ellen he­
vesen oltalmazta , a' honnan el is fo­
gadtatott. G o n s t a n t B e ni amin Úr 
említést tett mellesleg azon vádak felől, 
mellyekkel sok Journalok és Havi-írá­
sok az úgy nevezett C o m i t é s Direc-
t e u r s ellen ki kelnek. „Mind ezek, 
„úgymond , ízetlen és avult rágalmazá­
s o k . Ollyan időben mondom én eztj, 
„mellyben a' Constitutionalis hatalmat 
„minden oldalról titkos erő fenyegeti. 
„Értem a' feljebbi Ministeriumot, melly 
„most.is mérészen felemeli fejét, kóla 
„két Ház , hol a' mostani Ministerium 
„el len , a' m e l l y f á j d a l o m mind 
„ e d d i g e g y h e l y b e n vesz t ege l , 
„ l így hogy belőle tréfát űznek." 

A ' megholt vágy több Megyékben 
egyszerre választott Követek helyébe 
újakat kell választani. Illyen tzélból a 
S e i n é Megye első Kerűletjebéli. Válasz­
tó Férfiak 7 , vagy 8 százan Mart.' utol­
ján P a r i s mellett az Elyseumi mezon 
öszvegyültek," hogy azoknak, kik mm1 

Gandidatusok magokat jelentették, el­
sőbbségek vagy érdemes voltok felöl ta-
nátskozzanak. A ' G o u r r i e r Fran-
<?a i s ezen történetet illyen tzím ^ 
hirdeti ki : , , a ' K ö z é r t e l e m e l o í l , „ 
l a d á s a " és a'> gyűlésnek hoszszas^ 
írását ezen szókkal rekeszti bé jj^zt^ 

I , » „ ~ T V T . / , r - " - — — o - ^ * * t ü k j hogy ezen I n t e r e s s a n s W ^ " ^ 
b e r g Naturahzaltatasárol, szolló: írás. környűlállásos leírását adni -kötelessé 



günkben áll. É z , Politilsai szokásaink 
sorában, hasznos líjítás, és fel szöllít-
juk Frantzia Országnak minden Válasz­
tó Férjfiait a' Párisi Kerületbeli Válasz­
tók példájának követésére." — A' Ga­
z e t t e de F r a n c é a' dolgot egészszen 
más oldalról nézi, a' honnan az ezen tör­
ténetet elő adó tzikkeíyét így kezdi: 
„Elkezdődött a' Revolutio. A' J a k o b i ­
n u s o k G l u b b j a megnyittatott.* Tizen­
egy száz . választók gyűltek fel azElyseu-
mi mezőre. Elölülőt, 's Titoknokot ne­
veztek magoknak; Hivatalt állítottak. 
Felhordtak minden kigondolható kérdé­
seket, elmúlt dolgokat, 's-a't. Sok Poli­
tikai Gyűléseket, sőt magát Frantzia Or­
szágot perbe fogták, hogy M a n u e l 
Úrnak a' Követek házából lett ki taszíl-
tatását (t.i. 1825 -ban ) tsendesen elnézte. 
Minden Revolutióbeli neveket felhordtak. 
Hogy-pedig senki azzal ne vádolhasson, 
hogy mi tsak á l m o d o z u n k , a' Revo­
lutio viszszatérése és a' törvényes Piend 
felforgattatása felöl: ímé közöljük az új 
J a k o b i n u s C l u b b első Ülése mivol­
tának előadását, cltt következik magának 
az Ülésnek leírása).—— 

J ó n i a i S z i g e t e k . 

- Zantéból érkezett tudósitások sze­
rént, S o l i m a n B e i cFrantzia hitesze­
gett, l a S e v e ) a' Tripolitzai őrizettel 
együtt, kilentz napi útazáza után, Mó­
dónba Martius i-sö napján viszsza tért. 
I b r a h i m Basa pedig egész táborával; 
együtt ugyan oda Martius 5-kén érkezett 
meg. Utjokban mindketten számos görög 
sereg osztályokra talállak, de a'kik őket 
teljességgel nem háborgatták. Ezen Tö­
rök Seregek Tripolitza várának nem 
tsak a' falait földig lerontották; hanem 
a városnak minden nevezetesebb épüle­
teit is öszve döntögették, és lakhatatla­
nokká tették. Hihető,a' volt szándékaib­

rahim Basának, Tripolitza várának, és 
városának ierön fásában ; hogy magát 
NaVarin, és Módon között, a' mostani 
környülállásokhoz képest, minden erejé­
vel öszvehúzhassa. 

Martius i5-kén levelett vett Zánlé­
hán C h n r c h Generális Titoknokja , 
mellyben neki a'Generális ezeket írja; 
hogy Resid Basa számos gyalogsággal és 
lovassággal véletlenül Dragomesztre szom­
szédságába érkezett; a'honnan neki t. i. 
C h u r c h Generálisnak levelet irt , melly­
ben röviden, és szárazon ezt adja tudr 
tára: „hogy mivel rég időktől fogva ez 
a' Tartomány tsak egy Basa által Kor^ 
mányoztatott, és ebben két Parantsoló 
most jse lehet; ehezképest vagy neki mar 
gának, vagy C h u r c h Generálisnak ki 
kell ebből menni. Minthogy pedig ö ne­
k i , mint itt sokkal régibb birtokosnak, 
sokkal több igaza van arra,hogy itt ma­
radjon; kéri C h u r c h Generálist, hogjr 
népével együtt ezen tájékról-önnön jó 
szántából takarodjék el; külömben kém 
télért lesz kettöjök sorsát fegyveres,erő­
vel eligazítni. :— így lévén a' dolog, 
jobbnak tartotta C h u r c h Generális, a' 
kinek lovassága éppen nints, 's a' na­
gyobb erőnek ellent nem alhatna, Dra-
gomestrét odahagyni, 'sközelebb a1 par­
tokhoz olly bátorságos helyre vonni ma­
gát, a 'honnan, ha az ellenség nagy erő­
vel megtámadná, könnyen hajókra szál­
hasson. — 

Martius okén egy Anglus hadi Brigg 
érkezett I S á p o l i d i R o m á n i á b ó l 
Zántóba, a' ki Gróf C ap o dis t r i a s -
tól a' Jóniai szigetek fö Gomissariussá-
hoz Sir Á d á m Úrhoz iuValalbélí íráso­
kat hozott, mellyek egy éppen útnak in­
dulni készülő Frantzia hajó által azon­
nal Corfuba küldettek-
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Febr. közepe táján _ R i a l a B é g dítsa. — Ha ezeknek végre* liajtósára 
harmadik Admirálisnak vezérlése alatt magunkat elszánjuk, a" mi tőlünk függ; 
3 hadi és 26 szállító hajó indult ki Alc- akkor azon segedelem forrásokhoz is, 
xandriából; melly még eddig tzéljára el mellyekhez folyamodtunk, sokkal inkább 
nem juthatott; mivel kiindulása vitán tsak. bízhatunk , és azoknál fogva akkora' 
hamar erős szélvész támadván azzal so-. mi Kedves Hazánk megszabadítására, 
kat küszködött, 's végtére is Gandia szi- 's talám még függetlensége elérésére is 
getén a' Sudai kikötőbe kéntelen volt — együtt munkálkodhatunk. •— Demíg 
magát bevenni. Görög Ország a' szcrenlsétlen esetek és 

G ö r ö g O r s z á g i T u d ó s í t á s o k - segedelemben' fogyatkozások terhe alatt 
Azon Országos Végzésben, mellyet merevénymozdulatlanságban marad;míg 

Gróf Capodistrias,mint Praesidens a1 Gö- azt elnézi, hogy az ellenség az ö (Gö­
rög Státusokhoz a' végre botsátott, hogy rög Ország) segedelem forrásaiból táp-
B a n k o t vagyis Pén.ztá,rt állíthasson lálja magát; míg megszenvedi azt a' 
fel; ezek legnevezetesebbek: gyalázatot, mellyet reá azon nyomorúl-

Azt mondja a' Végzés elején a' Prae- tak gonoszsága hárít, kik az ö zászlóit 
sidens, hogy midőn ö a' Haza vészedé-; tengeri rablással megbetstelenítik;- —-

^lemben forgó ügye kormányozásának- addig: ugyan a' három Fejedelmek,, kik-
féleltébbvaló terhét magára vette,akkor nek erántok való kegyességeken örülhet, 
egyszersmind kötelességének tartotta, a? méltán kételkedhetnek abban , ha valyon 
három szövetséges Hatalmasságokhoz a' lehetséges e' boldogító tzéljaikat ennek 
Görög Haza szent küzdéseinek, elösegél- javára végrehajtani, mellyre a' Jul. 6-di-
lésére pénzbeli segedelemért is kérésével kai Szövetségkötés, és ama nevezetes 
folyamodni. Mind a' három Udvarok tselekedet irányzott. — 
Ministerei meg is bíztatták ez eránt., — Más részről azok az Európai Kormány-
„Miolta Görög Országba megérkeztem," székek,, kik nem mindenben értenekegyet 

így szoll a' Praesidens — „szünetnél- Ő Felségeknek a' Nagy Britanniai Ki­
kül azon munkálódom, hogy reménysé- rálynak, a' Frantzia Királynak és az 0-
gem teljesíttessek. De akármelly kedve- rósz Tsászárnak Görög Ország javára 
zok legyenek azok,- és folyvást tartók feltett szándékaira nézve, ezen kétséges-
az eniparkodasaim,. bár melly nagy kedést és a' dolgokat mellyek amazt: iga-
jósággal viseltessenek is a' három Udva,' zolni látszanak, indító okúi vehetik ar-
rok Hazánkhoz; meg sem jöhet a' várt ra, hogy Görög Ország sorsát eszten-
segedelem.olly. hamar kezünkbe, mint dökre terjedő bizonytalansággal körül-
azt a Haza jelenvaló allapotja- kívánná., kerítik. — E' felöl minden Görög meg-
A honnan elmiühatatlanúl szükséges, győződik, ki ezt megfontolja, mint én 
hogy a. Kormányszék előre, is a' Haza magam is megvagyok győződve, 's meg 
mindennemű, szolgalatjának ágazatit e- fogja.esmérni, hoS minden Státus-Pok 
gyen óképpen feloszsza, Vennél fogva gárnak, . ' s minden kifogás nélkül leg-LĴ tÍTif M "f'JTí1

 V 1 f e n még. -szentebb kötelessége, ez°en - a' dolgot boti í J ̂ í^ífí ^ ^ ^ ^ o d t a s s a , , , elválasztó - szempillantásban, minden üSsl r t-1 f T o ™ k ö k t ö l m e g - erejét arra fordítani, hogy a'-Haza sor-
i a M ? Í r C h * T kereskedést sa örökre jóra forduljon, mellyre ez San és veSr r a b a s o k m i ? « ^ o n y - a' tsudálatos Isteni gondviselés már het 
ttuan es veszélyes allapotjabol kiszaba- esztendő ólta hívoga|a." 's a' t . 



S p a n y o l A m e r i k a . 

A' Mexicói Újságok és leveleit, Jan.. 
12-dikéröl, egyezöleg írnak egy új Ösz-
veesküvésröl ésRevolutióról, melly azon 
köztársaságban a' Kormányszék ellen, 
s a* mint gyanítják a' Spanyolok részé­
re hajlók által ütötte ki magát. O t t ü m -
b á b a n egy Insurgens sereg állott fel 
Montano vezérlése alatt. A' min legin­
kább tsudálkoznak az, hogy Mexicöból 
Generál B r a v ó , ki hazafiúi buzgósá­
gát hazájának a'" Spanyol hatalom alól 
való kiszabadításában sokképpen kimu­
tatta, most Mexicöból kiszökött, 's a' 
mint gyanítják, magát az Insurgensek-
hez tsatolla. Más tudósítások szerént, 
mellyek Philadelphiában a' N e m z e t i 
Újságban adattak k i , G u e r r e r o Ge­
nerális rendeltetett azInsurgensek ellen, 
ki azokat meg is támadta, és kévés el­
lentállás után magokat B r a v ó Generá­
lissal együtt megadni, kénszerítette.— 
A' Nemzeti Gyűlés azon tanátskozott, 
hogy a ' G e n e r a l B r a v ó ellen indított 
perben úgy tekintsék é' ölet mint Kato­
nát vagy mint Polgárt. De az alatt míg 
a' Gyűlés e' felett dévánkoznék; a' Ka-
toniai Törvényszék maga' részéről ha­
mar eldöntötte a' kérdést, melly azt vé­
gezte, hogy Generál Bravó Jani i5-dikén 
agyon lövettessék. — Mexico az oltaegy 
időre Katonai törvény alá vettetett, melly 
miatt minden kereskedés megszűnt. 

A' legújabb N e u - J o r k i Újságok 
Mártz. 2-dikáról, egy kemény tengeri 
tsatát irnak le , melly, Febr. 10-dikén 
e

rgy Mexicói hadi Bri gg a' Gu e r r e r ó , 
e s két Spanyol hadi Brigg a' M á r i a és 
M á r i á - A m á 1 ia között történt, közel 
C u b a szigetéhez, mellyben ezen két 
utolsók megverettek, de"futás által tsak-
ugyan megmenekedtek. A' G e r r e r o n 
2 2 a g y ú és i56 ember volt, a' Spanyol, 

hajóknak egyikén 1 8 ágyú és 180 em­
ber , a' másikon 1 0 ágyú és 100 ember. 

-•" A' Mexicói hajó a' tsatában nagyon 
megrongáltatok , a' két Spanyol hajó 
nem külömben. Az ágyúzás H a v a n-
n á i g meghallott, a' mellynek kikötő­
helyében egy 54 ágyús és 5oo emberrel 
megrakott Spanyol Fregát állott. Ennék 
Kapitánya az ágyiízást hallván a' kikö­
tőből azonnal kiindult , hogy a' két Brigg-
nek"segítségére menjen, 's mivel ez a' 
Fregát igen sebes járású hajó, a' már 
megrongált Mexicói hajót utói is érte, 
mellyre e' kettő között mérges tsatára 
került a' dolog, melly két óráig és 20 
miniitáig tartott. Á' Mexicóiak zászlója 
az ütközetben kétszer lövettetett él, de 
helyébe mind a' kétszer újat függesztet­
tek ki. De minthogy a' két tsatában a' 
Mexicói hajón, a' katonák már hadi sze­
reikből is kifogytak; kéntelen vala annak 
Kapitánya P o r t e r a' zászlót^ levenni, 
annak jeléül, hogy magát megadja. — 
A' Spanyol hajó vezérje mindazáltal, azt 
gondolván, hogy a' zászló újra ellöve­
tett, és nem levétetett, az ágyúzást to­
vább is folytatta, a' midőn egy kartáts 
golyóbis P o r t e r Kapitányt megölte, 
minekutánna > a' hajó már magát megad­
ta. A' Mexicóiak közül a' hajón 40-en 
estek el a' tsatában ; a' Spanyol Fregá-
ton is igen sokan elhullottak és a' hajó­
ban is sok kár esett. — Havannában igen 
sok Spanyolok vannak, kik Mexicöból 
hajtattak ki. Ezek többnyire mind visz­
sza szándékoznak jönni Spanyol Or­
szágba. 

E l e g y e s D o l g o k . 

A' Budai Közönséges Kereskedő Né­
met Újságnak legközelebbi ívében,*il­
lyen tzím alatt: F e l e t t e n e v e z e t e s 
t a l á l m á n y , ezeket olvassuk. Tek. 
M a y e r f y Ür több T. Vármegyék Táb-



labírája, a' ld már több igen jeles talál­
mányai által tette magát érdemessé, ne­
vezetesen, a' márvány hordók feltalálá­
sa által i825-ben, és harmadfél font ne­
hézségű kettős tsöjü chémiai puskák ké­
szítése által 1826-ban, iriost ollyan mó­
dú készületet talált fel, mellynek segít­
ségével a' legsebesebb nagy folyóvízen 
is által lehet gázolni. A' mult Mártzius 
20-dikán telte meg erre nézve az 'első 
szerentsés próbát több előkelő szemé­
lyek és a' dologhoz érlö számos nézők 
előtt Pesteri t i közel az úgy nevezett 
Táborispotályhoz 100 ölnyire a' parttól 
kiszállott a' Dunába és rézsútosan ment 
lefelé a' partnak tartván. Ezen tsudála-
tos vízi sétálásában mintegy 5oo ölnyi 
útat tett, még pedig, bízván találmá­
nyának tsalhatatlan voltában a' legna­
gyobb bátorsággal és hidegvérüséggel; 
a' vízben külömbféle fordulatokat tett, 
leült 's a't. A' lábai két lábnyira sippad-
tak bé a' vízbe, mellyeken fekete bá­
dogból készült saruk voltak, felyűl a' 
szároknál körül koszorúzva. Állítása sze­
rént, ezén eredeti sétálását még szélve-
szes időben is éppen illyen könnyű szer­
rel megteheti. A' napokban szándékozik 
a' tisztelt Úr ezen vízi sétálásának ismét 
líj próbáját adni. 

C e y l o n b a n egy gazdagBramin-
azzal vádoltak, hogy egy Atyafiát meg­
ölte. A' Szigetben az Esküdtek Törvény­
széke —• az Angliai J u r y formájára — 
van felállitva. A' Bramin a' Juryt a' ma­
ga Felekezetéből választja vala; de a' 
bizonyság ellene olly erős volt, ho°y a' 
.i.3' Esküdtek közzűl 12-en az elkövetett 
gyilkosságról meggyőződvén, halait ítél­

tek a' vádoltatott fejére. A' 15-dik egy 
fiatal Bramin felállván kérte , hogy a' 
kihallgatott tanúkat még egyszer szóllít-
sák be. Meg lett. Elkezdi ekkor az ifjú 
Bramin őket kérdezni egymás után, és 
olly eszes ügyességgel rakta fel nékiek 
a' kérdéseket, hogy tsak hamar egymás­
sal és magokkal ellenkezésbe jöttek; 's 
kisült, hogy a' tanuk az egész vádat 
magoktól koholták. A' J u r y a' Bra-
mint ártatlannak clesmerte. — Ez a'tör­
ténet az egész Szigetben elhíresedvén,a' 
Fö Biró Sir A l e x a n d e r Jöhnstön 
(az Asiai nyelvekben igen tudós Férfiú) 
magához hívatja az ifjú. Bramint 's a' 
dítsérés közben tudakozza: hol tanulta 
ezt a' kérdezés mesterségét? A' Bramin 
egy az ö nyelveken E s z - e r ő s í t ő nevű 
könyvet nevezeit, melly — a' mint mon­
da — Persiából került Indiába, a' hol 
a' Persa nyelvből S a n s k r i t r a lefor-
díltalolt. Ő azt némelly Vándor utazók­
tól megkapta, 's T a m u l nyelvre által 
tette J o k n s t o n Úr kívánta látni a 
könyvet, 's nem kevéssé bámult e V m 1 - . 
dön a' Pálma levélre írtt T a m u l i Kéz­
iratot megesmérte, hogy az, az ^Tly 
t o t e l e s D i a l e e t i k á j á n a k Fordí­
tása! 

A* pénz folyamat Április' 10-dikén; 
közép árr: 

A' Státus'5p. Centes Obligátzióji 885/8 
Az 1820-béli sorsosok, ~~~?í~"ii 
Az 1821-bél i hasonlók, yl5l|4 

Bétsvárosa 2 1 J 2 p. Centes Bankó Obh-
gátz iój i ,423/4 for.keltek,mind Conv-

A' Bank-Aktziák keltek 1006 7 / 1 ° f o r i n ' 
ton Conv. Pénzben. 
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